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I     I     Coversdainaged/ 

' — '     Couverture  endommagée 

ri     Coveisrestored  and/or  laminated/ 
—      Couverture  restaurée  et/ou  pelliculée 

I     I     Coverlitlemissing/ Le  titre  de  couverture  manque 

I     I     Cokxiredmaps/ Cartes  géographiques  en  couleur 

p^     ColouiBdinl((i.e.  olherthanl)lueorblack)/ 
Encie  de  couleur  (i.e.  autre  que  lileue  ou  noire) 

rry     Colouiedplatesand/orillustrations/ 
'-*''      Planches  et/ou  illustrations  en  couleur 

I     I     Boundwitholher  matériel/ 
— '     Relié  avec  (feutres  documents 

I     I     Only  édition  availaUe/ 
' — '     Seule  édition  disponible 

I  I  Tight  binding  may  cause  shadows  or  distortion 
along  interior  margin  /  La  reliure  serrée  peut 
causer  de  l'ombre  ou  de  la  distorsion  le  long  de 
la  marge  intérieure. 

I  I  Blenkleavesaddeddurfngiestoiationsmaytvpear 
within  the  text.  Whanever  possible,  thèse  hâve 
been  omiUed  from  fiming  /  H  se  peut  que  certaines 
pages  blanches  aioutéee  lois  d'une  restauration 
T^ipaiaiBsent  dans  le  texte,  mais,  loraque  cela  état 
posaUe,  cae  peges  n'ont  pes  été  «nées. 


L'Institut  a  microfilmé  le  meilleur  examplaire  qu'il  lui  a 
été  possible  de  se  procurer.  Les  détails  de  cet  exem- 
plaire qui  sont  peut-être  uniques  du  point  de  vue  bibli- 
ographique, qui  peuvent  modifier  une  image  reproduite, 
ou  qui  peuvent  exiger  une  modifications  dans  la  méth- 
ode normale  de  filmage  sont  indiqués  ci-dessous. 
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I    I      Pages  wholly  or  partially  obscured  by  errata 

—  slips,  tissues,  etc.,  hâve  been  refilmed  to 
ensure  the  best  possible  image  /  Les  pages 
totalement  ou  partiellement  olwcuicies  par  un 
feuillet  d'errata,  une  pelure,  etc.,  ont  été  filmées 
à  nouveau  de  façon  à  obtenir  la  meilleure 
Image  possible. 
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Original  copias  in  printad  papar  covara  ara  fllmad 
baginning  with  tiM  front  eovar  and  anding  on 
tha  laat  paga  with  a  printad  or  illustratad  impraa- 
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othar  original  eopiaa  ara  filmad  baginning  on  tha 
first  paga  with  a  printad  or  llluatratad  impraa- 
•ion,  and  anding  on  tha  laat  paga  with  a  printad 
or  llluatratad  impraaaion. 
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TINUEO").  or  tha  aymbol  ▼  Imaaning  "ENO"). 
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première  page  gui  comporte  une  empreinte 
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dernière  Image  de  chaque  microfiche,  selon  le 
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Mapa.  pistea.  charu.  etc.,  may  be  filmed  at 
différent  réduction  ratios.  Those  too  large  to  be 
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Les  cartea.  planchas,  tableaux,  etc..  peuvent  être 
filmés  é  dee  taux  de  réduction  différents. 
Lorsque  le  document  est  trop  grand  pour  être 
reproduit  en  un  seul  cliché,  il  est  filmé  é  partir 
da  l'angle  supérieur  gauche,  de  gauche  i  droite, 
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Si«  Georoe-Etienne  Cartier,  Baronnet 


Né  le  6  Septembre,  1814 
DieUé  le  20  Mil.  1873 


Ceremnnie  du  D^voilemenl 

Récplion  de  Le„,.  KxccHc,;».  U  Go!vcrn.u,.Gé„é,.|  J„  Cn.d. 

et  La  Uu.'hcise  Je  Dcvonihire 

"Dieu  Sai;vk  i.r.  Roi" 

"RuLE  Bkitannia" 

Adre.«  ic  bienvenu,  à  Leur.  E.„ll.nc..  p.,  le  P,é.id.n.  du  C.n..„.i,e  C:„Mie, 

Diicouri  par  le  Préiidenl 

1  IIKIIKES  IJ 

Sonnerie  de  Fanfare  par  de.  Tron.pelte.  Héraldique. 

.1  HKURKS  li 

"'"ë™!™'?'  ■''"  "'°"""'"'  P"  S"  M«ie.li  le  Roi  Geor«e  V,  au  moyen  d'un 
courant  el.c.r.que.  Ir.n.mi.  pareable.  du  eh.le.u  BSlmor.T  Eco..;! 

Salve  d'artillerie  de  dij-neuf  coup,  de  canon 
Me..a«e  de  S.  Maje-té,  lu  pa,  Son  Excellence  le  Gouverneur-Général 

PanegyriHue  de  Sir  Geor^e-E^ienne  Cartier  par  l'honorable  Thonta.  Ch.pai.. 
Conseiller  Léj{i.lalif 

DISOURS 

Honorab'e  C.  J.  Doher.y,  Mlni.lre  de  la  Ju.tiee,  repré.enlant  le 

fremier  Miniiire  du  Canada 

Honorable  Sir  Lomer  Gouin,  K.C.M.G..  Premier  Mini.lr.  de  1.  Province 

de  Québec 

s.  Grandeur  M«r,  George.  Gauthier.  Evëque  auxiliaire  de  Montréal 

Trè.  Révérend  John  Crajjj  Farlfain^ 

M.  '     m  Moore,  Pré.ident  du  l.'ongrè.  de.  Métier,  et  du  Travail  du  Canada 

M.  Samuel  In.ull,  déleSué  de  "The  Br-.h  Empire  A..ocU,ion  o(  lllinoi." 

M.  J.  V.  De..ulnier.,  repré.e.tan.  i.  Société  St.  Jean.B.pti.te  de  Montréal 

"O  Canada" 

"Dieu  Sauve  le  Roi" 


/•■»»/«r..  J«  /../?,i.,„,„,  j,,  <;„„adier  GuarJ^.  J.  J.  Gagnùr.  d.recUur 
Avec  p,rmh,ion  du  Gênerai  l\  S.  Meishrn.  OC. 


Gu.l..„.  Willi.m  Wkk.,„d,  „,ho,  of  Ih.  lc,IJ..ina.  ...  I„  cP„k  ,„  ,K, 
HouM  „C  I,omi«o„,  ,„i  d„,l„  „„„.(„„,  „„,  |„j  „„„„,  !„,„„„,„  ,1,1, 
L.nl.r  ID  m.ii.,.  ol  iMl.l.ilon-bi  c.llcd  hlmicll  u,  En«ll.h™„  .p„k|„g 


The  Statue  of  Cartier 


Not  efrough  the  statue  which  his  country's  love 
Hath  lo  his  honour  raised,  but  through  the  decd« 
And  qualilie»  which  won  that  love,  shall  he. 
The  patriot  whom  we  mourn,  forever  live 
In  true  Canadian  hcarts  of  evcry  race; 
And  chiefly  throu^h  his  stronj,  steadfast  will 
That  dilTerences  o(  race,  or  creed,  or  tondue, 
Should  not  divide  Canadians,  but  that  ail 
Should  be  one  people,  Btrivin£  for  one  end, 
To  commor  ftood  of  ail.      His  country  stretched 
From  Louisbourâ  to  far  Vancouver's  Isie, 
And  claimed,  and  had  his  patriot  love  and  care. 
And  thus  he  won  a  high  and  honoured  place 
Among  the  worthiesl  of  his  name  and  race. 


La  Stalue  de  Cartier 

• 

C'est  par      s  aciions,  ses  rares  qualités 
Oi       a  (Srandi  dans  notre  estime. 

Et  de  tous  les  honneurs  qu'il  avait  mérités 
Ce  bronze  est  le  plus  lc(5itime. 

Depuis  qu'il  est  parti,  n^     cœurs  reconnaissants 

Ont  formé  ee  coneert  de  races 
Qu'il  invoquait  avec  de  si  nobles  accents, 

Pour  nous  qui  marchons  sur  ses  traces. 

Il  a  vu  sa  patrie  étendre  son  pouvoir 

De  l'Atlantique  au  Pacifique, 
Et  dam  ce  Canada,  s'I!  pouvait  le  revoir. 

Il  trouverait  son  nom  doublement  historique. 

Benjamin  Sui.tk. 


Cartier  a  ses  Compatriotes 

» 
"In  our  Confédération  there  will  be  Catholics  and  Pro- 
testants, English,  French,  Irish  and  Scotch,  and  each  by  his 
efforts  and  his  success  will  add  to  the  prosperity,  the  power 
and  the  filory  of  the  new  Confédération.  We  are  of  diflferent 
races,  not  for  strife,  but  to  work  together  for  our  own  and  the 
common  welfare.  We  cannot  by  law  cause  the  différences  of 
race  to  disappear,  but  I  am  persuaded  that  English  Canadians 
and  French  Canadians  will  appreciate  the  advantages  of  each 
other.  Placed  one  beside  the  other,  as  in  large  families,  their 
contact  will  produce  a  happy  spirit  of  émulation.  Thus,  the 
diversity  of  race  will  contribute,  believe  me,  to  the  common 
prosperity." 

7th  Februaiy,  1S65. 


_  "La  Confédération,  c'est  un  arbre  dont  les  branches 
s  étendent  dans  plusieurs  directions  et  qui  sont  fermement 
attachées  au  tronc  principal.  Nous,  Franco-Canadiens,  nous 
sommes  l'une  de  ces  branches.  A  nous  de  le  comprendre  et 
de  travailler  au  bien  commun.  Le  patriotisme  bien  entendu, 
est  celui  qui  ne  lutte  pas  avec  un  esprit  de  fanatisme,  mais 
qui,  tout  en  sauvegardant  ce  qu'il  aime,  veut  que  son  voisin 
ne  soit  pas  plus  molesté  que  lui-même.  Cette  tolérance  est 
indispensable,  c'est  par  elle  que  nous  nous  associerons  à  la 
grande  œuvre,  dans  laquelle  il  convient  à  notre  ambition  de 
réclamer  une  part  d'honneur.  Il  importe  que  nous  ne 
restions  pas  en  arrière,  nous  ne  devrons  pas  nous  laisser 
devancer,  c'est  à  cette  condition  seulement  que  nous  pourrons 
toujours  conserver  les  droits  acquis  à  notre  nationalité  dis- 
tincte. Nous  jouirons  de  ces  droits  tant  que  nous  en  resterons 
dignes." 

25  Mai  1S67. 


Cartier  to  hîs  Compatriots 

* 
"  So  long  as  England  shall  be  England,  and  so 
long  as  England  shall  enjoy  the  freedom  and  the 
advantage  of  a  Parliament,  our  political  gravitation 
and  our  political  affection  will  always  be  towards  the 
mother  country.  In  order  that  we  may  not  lose  sight 
of  this  fact,  that  we  hâve  founded  a  great  empire 
which  will  extend  from  the  Atlantic  to  the  Pacific 
Océan,  we  intend  that  ail  that  immense  territory  shall 
be  well  governed,  and  governed  not  merely  on  a 
selfish  principle  as  applied  to  us,  but  in  order  to  add 
to  the  power  and  to  the  prosperity  of  the  mother 
country." 

London,  Eng.,  March  lOth,  1869 


"  L'on  peut  trouver  des  actes  à  critiquer  dans  ma 
carrière  politique,  tout  homme  est  peccable,  mais  je 
puis  vous  dire  en  toute  sincérité  que  j'ai  toujours 
travaillé  pour  obtenir  pour  mes  compatriotes  la  plus 
grande  somme  d'avantages  et  de  bonheur  possible. 
J'ai  défendu  leurs  droits  sans  Jamais  broncher  et  sans 
jamais  empiéter  sur  ceux  des  autres  nationalités.  Tel 
a  toujours  été  le  but  de  ma  vie  politique." 
*  Août  1872 


I.  S.in..Jc.„.B.wi.lc  h,  rtlébrf..  en  IMS.  d.n.  te  i.rdi,  d.  M.  M.cdon.ld.  k 
Moiitrt.J.   Crlicr  lui  l<  prcmirr  Kcrél.irc  de  ]•  Sociili  SilatJein.BaplliK 


0  Canada,  Mon  Pays.  Mes  Amours  ! 


Comme  le  dit  un  vieil  adage: 

Rien  n'est  si  beau  que  son  pays; 

Et  de  le  chanter,  c'est  l'usage; 

Le  mien  je  chante  à  mes  amis. 
L'étranger  voit  avec  un  œil  d'envie 
Du  Saint-Laurent  le  majestueux  cours; 
A  son  aspect  le  Canadien  s'écrie: 
O  Canada,  mon  pays,  mes  amours! 

Le  Canadien  comme  ses  pères. 

Aime  à  chanter,  à  s'égayer. 

Doux,  aisé,  vif  en  ses  manières. 

Poli,  galant,  hospitalier, 
A  son  pays  il  ne  fut  jamais  traître, 
A  l'esclavage  il  résista  toujours; 
Et  sa  maxime  est  la  paix,  le  bien-être 
Du  Canada,  son  pays,  ses  amours. 


Chaque  pays  vante  ses  belles; 

Je  crois  bien  que  l'on  ne  ment  pas  ; 

Mais  nos  Canadiennes  comme  elles 

Ont  des  grâces  et  des  appas. 
Chez  nous  la  belle  est  aimable,  sincère; 
D'une  Française  elle  a  tous  les  atours, 
L'air  moins  coquet,  pourtant  assez  pour  plaire, 
O  Canada,  mon  pays,  mes  amours! 


Le 

Centenaire  Cartier 

1814-1914 
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